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Комитет за елиминисање дискриминације жена  



		Општа препорука бр. 36 (2017) о праву девојчица и жена на образовање  


	I.	Увод


1.	Образовање има главну, трансформативну и оснажујућу улогу и промовисању вредности људских права и препознато је као пут ка родној равноправности и оснаживању жена.[footnoteRef:1] Образовање је такође важан инструмент за лични развој и развој оснажене радне снаге и грађанства која може допринети грађанској одговорности и националном развоју. У Миленијумској декларацији Уједињених нација, Генерална скупштина је донела одлуку да осигура да се 2015. године деца свуда могу да заврше основно образовање и да девојчице и дечаци имају једнак приступ свим нивоима образовања (резолуција 55/2). [1: 	 	Азра Карам, „Образовање као пут ка родној равноправности“, UN Chronicle, издање L, бр. 4 (2013).] 

2.	Упркос значајном напретку, тај циљ није постигнут. Образовање девојчица и жена сматра се једном од најделотворнијих инвестиција за одрживи и инклузивни развој; међутим у 2012. години 32 милиона девојчица у основној школи широм света су напустиле школу, што представља 53% све деце ван школе, као и 31,6 милиона адолесценткиња (50,2%) нижег средњошколског узраста.[footnoteRef:2] Чак и тамо где су доступне образовне могућности, неједнакост и даље постоји, која спречава жене и девојчице да у потпуности искористе такве могућности. У септембру 2013. Организација Уједињених нација за образовање, науку и културу (УНЕСКО) саопштила је[footnoteRef:3] да је 773,5 милиона одраслих (од 15 година и старији) неписмено, а 61,3 процената њих су жене, док је међу младима (од 15 до 24 године) 125,2 милиона неписмено, где девојче и жене чине 61,3 процената те популације. Девојчице и жене су непропорционално више дискриминисане током процеса школовања у смислу приступа, задржавања, завршетка, третмана и исхода учења, као и у избору занимања, што доводи до неповољног положаја изван школовања и школског окружења.  [2: 	 	УНЕСКО Завод за статистику у Дечији фонд Уједињених нација, Поправљање прекршеног обећања образовања за све: Налази и Глобалне иницијативе о деци ван система школовања (2015.) ]  [3: 	 	УНЕСКО Завод за статистику, чињенице о писмености одраских и деце бр. 26, септембар 2013. Доступно на http://uis.unesco.org/sites/default/files/documents/fs26-adult-and-youth-literacy-2013-en_1.pdf.] 

3.	Потреба да се осигура инклузивно и квалитетно образовање за све и промовише целоживотно учење приоритет је циља одрживог развоја бр. 4 који је сада садржан у Резолуцији Генералне скупштине 70/1, усвојеној с циљем да се трансформише свет до 2030. године, да се осигура да све девојчице и сви дечаци заврше бесплатно, правично и квалитетно основно и средње образовање, које води до релевантних и ефикасних исхода учења; и елиминишу родне разлике у образовању и обезбеди једнаки приступ свим нивоима образовања и стручног усавршавања за угрожене, укључујући особе са инвалидитетом, аутохтоно становништво и децу у неповољном положају. У Оквиру активности Образовања 2030. који је 4. новембра 2015. усвојила Генерална конференција УНЕСКО-а, а који глобална образовна заједница сматра комплементарним циљевима одрживог развоја, признаје се да је родна равноправност нераскидиво повезана са правом на образовање за све и да његово остваривање захтева приступ заснован на правима, како би се осигурало да сви ученици не само добију приступ и заврше циклусе образовања, већ и да буду подједнако оспособљени током и путем образовања.  
4.	Међутим, одређени фактори несразмерно спречавају девојчице и жене да траже и уживају своје основно људско право на образовање. Такви фактори укључују препреке за приступ девојчицама и женама из угрожених и маргинализованих група, које су отежане сиромаштвом и економском кризом, родним стереотипима у наставним плановима и програмима, уџбеницима и настави, насиљем над девојчицама и женама у оквиру и изван школе, као и структуралним и идеолошким ограничењима њиховом ангажовању у академским и стручним областима у којима доминирају мушкарци.   
5.	Јаз између правног признавања права девојчица и жена на образовање и даље је критичан, а ефикасна примена тог права захтева додатне смернице и деловање у вези са чланом 10. Конвенције, како је наведено у наставку. Препоруке су утемељене на постојећој судској пракси према Конвенцији, укључујући закључна запажања Комитета и постојеће опште препоруке и информације добијене из добијених поднесака и усмених излагања држава чланица и широког спектра заинтересованих страна, укључујући невладине организације и организације цивилног друштва и академске заједнице, на прелиминарној полудневној консултацији коју је Комитет организовао у јулу 2014. године.[footnoteRef:4]  [4: 	 	Видети www.ohchr.org/EN/HRBodies/CEDAW/Pages/Womensrighttoeducation.aspx.] 



	II.	Оправданост права на образовање 


6.	Од усвајања Опште декларације о људским правима од стране Генералне скупштине у децембру 1948. године, образовање је признато као основно људско право. Након тога, неколико међународних, регионалних и националних инструмената и судских одлука су утврдили да се то право оправдано и да стога може спровести у закону. Ти инструменти стога предвиђају да је заштита од дискриминације у области образовања темељни и основни принцип права људских права. 
7.	Према томе, у складу са општом препоруком Комитета бр. 33 (2015) о приступу жена правди, све државе чланице имају обавезу да штите девојчице и жене од било којег облика дискриминације који им онемогућава приступ свим нивоима образовања и да осигурају да тамо где се то догоди, оне имају приступ правди. 


	III.	Право на образовање, постојећи нормативни оквир 


8.	Поред Универзалне декларације о људским правима, право на образовање је садржано у бројним међународним и регионалним правно обавезујућим инструментима[footnoteRef:5].  Државе чланице стога имају обавезу да поштују, штите и остварују право на образовање, које мора бити законски регулисано у националним правним системима.  [5: 	 	Арапска повеља о људским правима, Повеља Организације америчких држава, Америчка декларација о правима и дужностима човека, Афричка повеља о људским правима, Афричка повеља о правима и благостању детета, Протокол Афричке повеље о људским правима за права жена у Африци, први Протокол уз Конвенцију о заштити људских права и основних слобода и Европска конвенција о правном статусу радника миграната. ] 

9.	Као људско право, образовање побољшава уживање других људских права и слобода, доноси значајне развојне користи, олакшава родну равноправност и промовише мир. Оно такође смањује сиромаштво, подстиче економски расте и повећава приходе, повећава шансе за здрав живот, смањује дечије бракове и смртност мајки и пружа људима начине да се боре пртив болести. 
10.	Иако је а међународном нивоу признато, као и од стране УНЕСКО-а, да се образовање може постепено имплементирати у складу са расположивим ресурсима, аспекти националног права који чине срж права на образовање морају се одмах применити, укључујући и пружање права на приступ јавним образовним институцијама и програмима без дискриминације, чиме се осигурава да образовање буде у складу са циљевима постављеним у међународним стандардима, обезбеђујући тако основно образовање за све, усвајањем и примењивањем националне образовне стратегије која укључује пружање основног, средњег и високог образовања и обезбеђује слободан избор образовања, без уплитања државе или трећих страна, у складу са минималним образовним стандардима.[footnoteRef:6]  [6: 	 	УНЕСКО, „Право на образовање: смернице за преглед закона и политике“ (2014). Доступно на http://unesdoc.unesco.org/images/0022/002284/228491e.pdf.] 

11.	Међународно правно обавезујући инструменти о праву на образовање укључују следеће: Међународни пакт о економским, социјалним и културним правима (члан 13.); Међународну конвенцију о елиминисању свих облика расне дискриминације (члан 5.); Међународну конвенцију о заштити права свих радника миграната и чланова њихових породица (члан 30.); Конвенцију о правима особа са инвалидитетом (члан 24.); Конвенцију о правима детета (члан 28.); Међународну повељу о физичком васпитању, физичкој активности и спорту УНЕСКО-а (члан 1.) и Конвенцију УНЕСКО-а о техничком и стручном образовању.
12.	Необавезујуће политичке одлуке и глобалне стратегије наглашавају одговорност влада у препознавању образовања као катализатора за убрзавање националног развоја и друштвене трансформације. Државе се позивају да предузму стратешке акције у суочавању са неједнакостима и недостацима у приступу девојчица и жена образовању и обуци. То подразумева следеће: Програм деловања Међународне конференције о становништву и развоју, 1994;   Пекиншку платформу за деловање, 1995; Светску декларацију о образовању за све, 1990; Дакарски оквир деловања 2000; Миленијумске циљеве развоја из 2000; и Агенду за одрживи развој за 2030. из 2015. која садржи Циљеве и задатке одрживог развоја усмерене на елиминисање свих облика дискриминације свих жена и девојчица.  


	IV.	Област примене опште препоруке: трипартитни оквир људских права 


13.	Образовање које оснажује девојчице и жене оспособљава их за тражење и остваривање ширих друштвено-економских, културни и политичких права, на равноправној основи с дечацима и мушкарцима у њиховом друштву. Да би постигле родну равноправност. Сви аспекти образовног система, закони и политике, образовни садржаји, педагошко и наставно окружење треба да буде родно осетљиво и одговори на потребе девојчица и жена и да буде трансформативно за све. 
14.	Ова општа препорука темељи се на оквиру људских права за образовање, који је фокусиран на три димензије. Први је право на приступ образовању; други је право у оквиру образовања, а трећи је инструментализовање образовања за уживање свих људских права кроз образовање. Трипартитни оквир у великој мери одражава права која је Специјални известилац поставио о праву на образовање у оквиру владиних обавеза у погледу доступности, приступачности, прихватљивости и прилагодљивости школа, а које се наводе у наставку. 
15.	Право на приступ образовању подразумева учешће и огледа се у мери у којој су девојчице и дечаци као и жене и мушкарци подједнако заступљени и у којој мери постоји адекватна инфраструктура на различитим нивоима за смештај различитих старосних група. Присуство, задржавање у школи и прелазак са једног на други ниво показатељи су степена поштовања права на приступ образовању. 
16.	Права у оквиру образовања превазилазе бројчану једнакост и имају за циљ промовисање суштинске родне равноправности у образовању. Она се односе на једнакост третмана и могућности, као и на природу родних односа између ученика и наставника у образовним установама. Димензија једнакости је посебно важна, с обзиром на то да друштво обликује и репродукује родне неједнакости кроз социјалне институције, а образовне институције су критични актери у том погледу. Уместо изазивања устаљених дискриминаторних родних норми и пракси, у многим друштвима, родни стереотипи су ојачани кроз школовање и школовање задржава родни поредак друштва, изражен кроз поновно стварање женских/мушких и подређених/надређених као и приватних/јавних дихотомија.  
17.	Права кроз образовање дефинишу начине на које школовање обликује права и родну равноправност у аспектима живота ван сфере образовања. Одсуство таквог права посебно је очигледно када образовање, које би требало да буде транформативно, не успе значајно да унапреди положај жена у друштвеној, културној, политичкој и економској области, чиме се ускраћује њихово пуно уживање права у тим областима. Централна брига је да ли сертификација носи исту вредност и друштвену погодност за жене као и за мушкарце. Глобални трендови показују да, у многим случајевима, чак и када је образовно постигнуће мушкараца ниже него код жена, мушкарци заузимају боље положаје у тим областима.   
18.	Ова општа препорука има за циљ да осигура да се регионалне неједнакости и неједнакости унутар самих држава које се темеље на вишеструким и међусобно испреплетаним облицима дискриминације који спречавају девојчице и жене да уживају права на, унутар и кроз образовање, решавају и на крају се елиминишу. Ова општа препорука покрива члан 10. Конвенције и повезује да са другим члановима и релевантним постојећим општим препорукама како бисе успоставила корелација између права на образовање и уживања других права из Конвенције. 
19.	Циљни корисници ове опште препоруке су: сви држави службеници задужени за формулисање и имплементацију законских и политичких одлука које се односе на јавно и приватно образовање на свим нивоима; академске заједнице и истраживачи; удружена студената, наставника и родитеља; владине агенције и невладине организације које се баве образовањем девојака и жена; традиционалне и верске организације; медији; и корпоративне организације и синдикати. 


	V.	Решавање родно засноване дискриминације у образовању


20.	Конвенција је међународни предлог закона о женама и служи као обавезујући међународни закон за 189 држава које су га ратификовале у јуну 2017. године. Члан 10. се односи на законска права жена и девојчица на образовање; државе чланице треба да предузму све одговарајуће мере како би елиминисале дискриминацију жена и како би им се обезбедила једнака права као и мушкарцима у области образовања и тиме елиминисала дискриминација жена у образовању током живота и на свим нивоима образовања. Како би се задовољио критеријум одсуства дискриминације, образовање мора бити доступно, како у закону тако и у пракси, свим девојкама и женама, укључујући и оне које припадају угроженим и маргинализованим групама, без дискриминације на било којој забрањеној основи.  
21.	Члан 1. Конвенције одређује дискриминацију као свако прављење разлика, искључивање или ограничавање на основу пола које има утицај или сврху ометања или ускраћивања признавања, уживања или остваривања људских права и основних слобода у политичкој, економској, социјалној, културној, грађанској или било којој другој области од стране жена, без обзира на њихов брачни статус, на основу равноправности жена и мушкараца. Од држава чланица се стога захтева да се постарају да не само образовање буде препознато као људско право већ и да се створе одговарајући услови за то да девојке и жене у потпуности и слободно уживају и остварују то право.  
22.	У одређивању ситуације и услова којима државе чланице морају да обезбеде остваривање права мушкараца и жена и њихово уживање у том праву, на равноправној основи, члан 2. Конвенције потврђује и негативне и позитивне  обавезе. Суштина је у забрани дискриминације, што подразумева да се државе чланице морају уздржати од уплитања, директно или индиректно, у пуно уважавање права девојчица и жена на образовање — обавеза да се поштује право. На сличан начин државе чланице морају предузети кораке како би испуниле своју обавезу да испуне право, кроз осигуравање права на, унутар и кроз образовање, за пуни развој потенцијала девојчица и жена на равноправној основи с мушкарцима. 
23.	Постигнућа у нумеричкој једнакости које су девојчице и жене начинила у области образовања у неким регионима света покривају континуирану дискриминацију с којом се суочавају упркос постојању формалних права и политичких оквира намењених промовисању de facto равноправности. Заштита равноправности садржане у формалним инструментима ефикасна је само ако се ти инструменти спроводе, у складу са одредбама из чланова 1. и 2. Конвенције. 
24.	Комитет препоручује државама чланицама да уведу следеће мере како би поштовале, штитиле и оствариле права девојчица и жена на, унутар и путем образовања: 
	(а)	Побољшати усклађеност са чланом 10. Конвенције у подићи свест у друштву о важности образовања као основног људског права и основе за оснаживање жена; 
	(б)	Интегрисати образовање о људским правима жена и Конвенцији у складу са адекватним узрастом, у школске програме на свим нивоима;;
	(в)	Предузети измене и допуне устава и/или друге одговарајуће законодавне мере како би се осигурала заштита и спровођење права девојчица и жена на, унутар и путем образовања. 
	(г)	Донети законе који предвиђају право на образовање, током животног циклуса, за све девојке и жене, укључујући групе жена и девојчица у неповољном положају; 
	(д)	Искоренити и/или реформисати политике, институционалне, административне и регулаторне директиве и праксе које директно или индиректно дискриминишу девојчице или жене у образовном сектору; 
	(ђ)	Донети законе који одређују минимални узраст за склапање брака за девојчице од 18 година и, у складу са међународним стандардима, ускладе крај обавезног образовања са минималном старошћу за запошљавање; 
	(е)	Ревидирати и/или укинути законе и политике који дозвољавају протеривање трудница међу девојчицама и наставницима и обезбедити да нема ограничења њиховом повратку након порођаја;   
	(ж)	Препознати право у образовању као законски остварива, и да, након кршења тих права, девојчице и жене имају једнак и ефикасан приступ правди и право на правне лекове, укључујући репарацију;  
	(з)	Пратити имплементацију националних, регионалних и међународних одредби које регулишу право девојчица и жена на образовање, тако што ће им се осигурати право на правни лек тако где до кршења права дође; 
	(и)	Радити са међународном заједницом и цивилним друштвом на унапређењу и развоју права девојчица и жена на образовање. 


	VI.	Решавање родних стереотипа 


25.	Дискриминација са којом се суочавају девојчице и жене у образовању је и идеолошка и структурална, идеолошка димензија се разматра у члановима 4. и 10. (в) Конвенције; државе чланице треба да измене прихваћене друштвене и културне обрасце поштовања мушкараца и жена који се заснивају на стереотипним улогама жена и мушкараца, што је од највеће важности у обезбеђивању тога да жене и девојчице уживају своја права на, унутар и путем образовања, и од суштинске важности, будући да се ове праксе дискриминације не остварују само на појединачном нивоу, већ су и укорењене у закону, политици и програмима и стога се одржавају и спроводе од стране држава.  
26.	У члану 5(а) структурна димензија дискриминације се описује као укорењена у предрасудама и обичајима и свим другим праксама које се заснивају на идеји инфериорности или супериорности било ког пола или на стереотипним улогама мушкараца и жена. Државе чланице треба да усвоје мере за реалну трансформацију могућности, институција и система тако да више не буду засноване на историјски одређеним мушким парадигмама моћи и животним обрасцима. Образовни систем је пример области за трансформацију која, када се постигне, може убрзати позитивне промене у другим областима. 
27.	У складу са члановима 5. и 10 (в) Конвенције, Комитет препоручује државама чланицама да појачају своје напоре у предузму проактивне мере како би се елиминисали родни стереотипи у образовању који одржавају директну и индиректну дискриминацију девојчица и жена, тако што ће: 
	(а)	Оспорити и променити патријархалне идеологије и структуре које ограничавају девојке и жене да слободно и у потпуности уживају и реализују своја људска права на, унутар и путем образовања; 
	(б)	Развити и спровести политике и програме, укључујући кампање за подизање свести и едукативне кампање о Конвенцији, родним односима и родној равноправности, на свим нивоима образовања и у друштву у целини, усмереним на модификовање друштвених и културних образаца понашања мушкараца и жена у циљу постизања елиминације предрасуда и обичајне праксе, у складу са чланом 5 (а) Конвенције; 
	(в)	Подстаћи медије да приказују позитивне и несексуализоване слике жена, укључујући жене и девојке из етничких мањинских група, старије жене и жене и девојке са инвалидитетом, као и да промовишу вредности родне равноправност за друштво у целини; 
	(г)	Ревидирати и развити нестереотипне образовне програме, уџбенике и наставне материјале како би се елиминисали традиционални родни стереотипи који репродукују и јачају родно засновану дискриминацију девојчица и жена и промовишу уравнотеженије, тачније, здравије и позитивније представљање слика и гласова жена и девојчица; 
	(д)	Успоставити обавезне обуке наставног особља на свим нивоима образовања о родним питањима и родној осетљивости и утицају родног понашања на процесе подучавања и учења. 


	VII.	Право на приступ образовању 


28.	Право девојчица и жена на приступ висококвалитетном образовању заснива се на доступности адекватне инфраструктуре за задовољавање њихових потреба. Без такве доступности, право на приступ је угрожено. Када девојкама и женама недостаје приступ висококвалитетном образовању, оне се на крају суочавају са великим потешкоћама, укључујући недостатак личне аутономије и избора, укључујући контролу над њиховим здрављем и сексуалним и репродуктивним одлукама, здравственом негом мањег квалитета за себе и своју децу, међугенерацијско сиромаштво и недостатак поделе власти и учешћа на равноправној основи са дечацима и мушкарцима у приватном и јавном домену. Обезбеђивање тог права налаже потребну пажњу физичком, технолошком и економском приступу, посебно за угрожене групе и оне у несигурним ситуацијама. 

		Физички приступ: доступност адекватне инфраструктуре 

29.	Доступност се односи на обезбеђивање функционалних образовних институција и програма у довољној количини да задовоље потребе девојака и жена у надлежности државе чланице без обзира на њихову локацију (члан 14.) или било који други фактор. Приступ образовним институцијама мора бити обезбеђен у оквиру сигурног приступа за девојчице и жене, било да се ради о осигуравању тога да оне буду доступне на неком разумно повољном географском положају или преко технолошких средстава. Близина школа, посебно у сеоским подручјима од кључног је значаја с обзиром на распрострањеност родно заснованог насиља над девојчицама и женама на јавним местима и ризик с којим се суочавају када путују од школе до куће и од куће до школе. Удаљеност школа може представљати значајну препреку за похађање школе, посебно у руралним подручјима, где живи пре 80% све деце која нису у систему школовања. 
30.	Битно је размотрити пружање адекватне инфраструктуре у образовним установама како би се уклониле препреке за успешан завршетак школе с којима се суочавају девојчице узраста првог менструалног циклуса. Недостатак подстицајног школског окружења, укључујући и неадекватан водовод и санитарне и хигијенске услове у тоалетима подељеним на мушке и женске, необучено или недовољно обучено особље, недостатак одговарајућих санитарно заштитних материјала и недостатак информација о пубертету и менструалним проблемима, доприноси социјалној искључености, смањеном учешћу и фокусирању на учење и смањено похађање наставе.   
31.	Комитет препоручује државама чланицама  да предузму следеће мере како би се обезбедиле доступност објектима за образовање девојчица и жена: 
	(а)	Обезбедити адекватне буџетске, људске и административне ресурсе како би се обезбедило да се на примарном и секундарном нивоу обезбеде адекватне одредбе за смештај свих девојака према њиховим старосним групама; 
	(б)	Решити недостатак равнотеже у буџетским издвајањима за угрожене и маргинализоване групе девојчица и жена на основу социјално-економског статуса, локације, етничке припадности, родног идентитета и верског убеђења; 
	(в)	Увести привремене посебне мере, у складу са чланом 4. Конвенције, како би се повећао број квалификованих наставника, посебно наставница, где се наставни кадар састоји углавном од мушкараца, укључујући и обезбеђивање одговарајуће и континуиране обуке; 
	(г)	Пратити имплементацију права девојчица и жена на образовање редовним прикупљањем података класификованих према полу, локацији, узрасту, врсти школе и етничкој групи о приступу свим нивоима образовања, укључујући следеће показатеље: број уписаних женских и мушких студената, као и проценат укупне популације школског узраста, на сваком нивоу образовања; стопе задржавања, напуштања, похађања и понављања; просечне године школовања за ученице и ученике; стопа успешног преласка између школских нивоа, укључујући из раног детињства у основно, из основног у средње, и из средњег у терцијарно или стручно; број наставника и наставница; као и стопа писмености жена и мушкараца на различитим старосним нивоима; и коришћење информација за доношење одлука, формулисање политике и периодични извештаји Комитету о препрекама приступу образовања за девојчице и жене;   
	(д)	Усвојити стратегије за подстицање и праћење уписа у школу, похађање, задржавање и реинтеграције након прекида школовања, на основу класификованих података; 
	(ђ)	Унапредити санитарне објекте тако да се обезбеде одвојени тоалети за дечаке и девојчице у свим школама, као и приступ безбедној води за пиће.
32.	Комитет препоручује државама чланицама да предузму следеће мере како би обезбедиле приступ образовању за све девојке и жене: 
	(а)	Постарати се да девојчице и жене које живе у сеоским и удаљеним подручјима имају приступ образовању, у складу са члановима 4. и 14(г) Конвенције, и да усвоје привремене посебне мере, када је то прикладно, да подрже њихово право на образовање; 
	(б)	Осигурати да су школе физички приступачне и да се налазе на безбедној удаљености од домова ученика, посебно у руралним и удаљеним подручјима;   
	(в)	Обезбедити могућности за приступ програмима континуираног образовања, укључујући програме за одрасле и функционалну писменост, посебно оне који имају за циљ смањење било каквих недостатака у образовању између мушкараца и жена (члан 10(д)); 
	(г)	Увести политичке иницијативе, укључујући програме социјалне заштите, иницијативе за исхрану у школама и обезбеђивање материјала за санитарну заштиту како би се повећало похађање школа, посебно у руралним и удаљеним подручјима; 
	(д)	Обезбедити хостеле и превоз за девојчице где удаљеност од куће и школе прети да угрози приступ образовању и обезбедити да девојчице у таквим установама буду заштићене од сексуалних и других облика злостављања;
	(ђ)	Обучити наставнике да пруже подстицајно окружење и културу која девојкама у пубертету омогућава да са сигурношћу учествују у учењу, без страха, срамоте или ризика. 

		Технолошка приступачност

33.	Тамо где је финансирање ограничено, алтернатива пружању физичког приступа образовним установама је коришћење информационих и комуникационих технологија за отворено учење на даљину. Такви приступи обезбеђују посебне користи за девојчице и жене са ограниченим приступом конвенционалним облицима образовања и обуке, укључујући оне који су искључени због удаљености од школе у руралним подручјима, рада код куће и родитељских обавеза, посебно у случајевима дечијих бракова и трудноће у адолесценцији, као и на основу других друштвених и културних баријера. Жене које желе да похађају високо образовање док се истовремено баве и послом и радом код куће такође имају користи од ових могућности. 
34.	Друге посебне користи које се могу остварити из употребе технологија отвореног учења јесу развој нових образаца наставе и учења, неговање нове културе учења, повећана флексибилност за одрасле полазнике, могућност за послодавце да обезбеде економично професионално усавршавање на послу и могућности за владе да повећају економичност и капацитет за образовање и обуку. 
35.	Комитет препоручује државама чланицама да предузму следеће мере у којима не постоје могућности за девојчице и жене да добију приступ образовању путем учења на даљину и отвореног учења: 
	(a)	Испитати изводљивост увођења приступа, на вишем секундарном и терцијарном нивоу, успостављањем капацитета за пружање сертификације кроз остваривање могућности отвореног учења; 
	(б)	Побољшати знање и компетенције наставника у коришћењу информационих и комуникационих технологија и обезбедити обуку за вештине потребне за рад у окружењу отвореног учења; 
	(в)	Постарати се да девојчице и жене које припадају групама у неповољном положају, оне из руралних заједница и оне са ниским нивоом писмености, нису искључене из таквих могућности због недостатка приступа алатима и вештинама потребним за учење. 

		Економска приступачност

36.	Образовање мора бити приступачно за све, без дискриминације на основу пола или било које друге забрањене основе и треба да буде слободно и обавезно од предшколског до средњег образовања и уде прогресивно бесплатно преко терцијарног нивоа образовања. Упркос постојању закона који предвиђају бесплатно образовање до одређене старосне доби или разреда, у многим државама чланицама, додатне накнаде се намећу студентима који похађају државне школе како би повећали државне субвенције. Осим тога, родитељи се суочавају са задовољавањем скривених трошкова као што су униформе, превоз, уџбеници и дуги школски материјал, школски оброци и различити други намети и корисничке таксе, при чему ученици из најсиромашнијих група буду највише погођени и често стигматизовани.  
37.	Наплата приступа, путем корисничких такси, приморава сиромашне родитеље да изаберу коју ће од своје деце да пошаљу у школу и често показују склоност ка образовању дечака него девојчица. Одлучују на основу онога за шта верују да ће бити од највеће економске користи за породицу, дугорочно, од њихових улагања у образовање. Због укорењене родне неједнакости, тржиште рада генерално фаворизује мушкарце. Родитељи стога закључују да је боље образовати дечаке који су у могућности да добију приступ бољим могућностима запошљавања након школовања. Избор родитеља је такође под утицајем стереотипа који девојке стављају у сферу кућних послова. 
38.	У контексту економске кризе, многе државе чланице смањују социјалне услуге, а образовање се додељује приватним субјектима, као и недржавним организацијама као што су верске или друштвене групе или невладине организације. Утврђено је да приватизација има специфичне негативне последице по девојчице и жене, а посебно по девојчице из сиромашнијих породица, односно по њихово искључивање из образовања. 
39.	Комитет препоручује државама чланицама да предузму све мере како би осигурале да корисничке таксе и скривени трошкови немају негативна утицај на приступ девојчица и жена образовању увођењем следећих мера::
	(а)	Универзално, бесплатно и обавезно образовање од предшколског до средњег образовања, без обзира на социјално-економски статус, за држављане државе чланице, као и за девојчице и жене са мигрантским или избегличким статусом; 
	(б)	Приступачно образовање на терцијарном нивоу, тако што ће се смањити корисничке таксе и индиректни и опортунитетни трошкови; 
	(в)	Увођење мрежа социјалне заштите и других мера којима се девојчицама и женама из нижих социјално-економских слојева не ускраћује приступ било којем нивоу образовања на основу њихове неспособности да плаћају корисничке накнаде или покрију скривене трошкове; 
	(г)	Постарати се да приватни актери поштују исте стандарде који се односе на дискриминацију девојака и жена, као и државне институције, као услов за рад њихових академских институција;  
	(д)	Кампање које имају за циљ да помогну родитељима и широј јавности да превазиђу фаворизовање мушкараца по питању образовања и препознају вредност образовања девојчица. 

		Девојчице и жене из група које су у неповољном положају 

40.	Многе девојчице и жене су искључене из образовања и маргинализоване су зато што су истовремено изложене вишеструким међусобно повезаним облицима дискриминације, као и због недостатка релевантности наставног плана и програма, наставе која се изводи само на већинском језику, изложености насиљу, стигне или сиромаштва. Такве осетљиве групе или групе у неповољном положају укључују следеће: 

		Студенти из етнички мањинских група и аутохтоних група 

41.	Већина девојака које нису у основној школи припадају етничким мањинама и другим искљученим групама. Главни фактори који утичу на приступ ових група образовању су сиромаштво, дискриминација, недостатак културне релевантности, често, настава која се изводи само на већинском језику, што доводи до нижих постигнућа у образовању, већим стопама напуштања, губитка језичких вештина и нижег самопоуздања. 

		Студенти који су избеглице или тражиоци азила, лица без држављанства, недокументована лица, интерно расељена лица и мигранти  

42.	Када су присиљени да се иселе, девојчице и жене у тим ситуацијама завршавају у камповима без школе или привременим школама са ограниченим капацитетом, без наставног плана и програма или инструкција на њиховом језику. Расељавање изазива посебне препреке за учење; људски ресурси могу бити изгубљени, а физичка инфраструктура уништена и, током бежања, деца могу да изгубе документацију коју држава тражи, тако да су на тај начин спречена да се упишу у нову школу. Девојчице могу бити посебно погођене током расељавања, јер ситуација повећане несигурности доводи до тога да неки родитељи задрже девојчице код куће. 

		Студенти са инвалидитетом

43.	Милиони девојчица и жена са инвалидитетом лишене су права на образовање као резултат међусобно повезаних облика дискриминације, на основу пола или инвалидитета. Према УНЕСКО-у, трећина деце ван школа у свету су деца са сметњама.[footnoteRef:7]  [7: 	 	Видети https://en.unesco.org/themes/inclusion-in-education.] 

44.	Многе владе званично промовишу инклузивно образовање; међутим, у пракси, деца са сметњама у развоју, посебно девојчице, или су искључене или одвојене у специјалним школама. Ниске стопе похађања школе од стране деце са сметњама у развоју, посебно девојчица, имају сличне узроке на глобалном нивоу, наиме, недостатак физичке приступачности, одбијање наставника или директора школа да упишу такву децу, недостатак прилагођености њиховим потребама у школским програмима и наставним материјалима и, генерално, стигма и недостатак свести међу родитељима и заједницама, који дају негативне ставове о могућностима учења жена и девојчица са инвалидитетом. Поред тога, број наставника који су обучени да раде са студентима са посебним потребама често је недовољан. 

		Лезбијке, бисексуалне особе, трансродне особе и интерсексуалне особе 

45.	Малтретирање, узнемиравање и претње тим студентима од стране вршњака и наставника представљају препреке њиховом праву на образовање. Школе продужавају и јачају друштвене предрасуде, често као резултат лоше имплементације политика од стране органа управе школе, као и нерегуларно спровођење политика за борбу против дискриминације од стране наставника, директора и других школских органа. Ограничена едукација и културолошки табуи представљају факторе који спречавају лезбијке, бисексуалне особе, трансродне особе и интерсексуалне особе да остваре друштвену мобилност и повећавају њихову рањивост на насиље. 
46. Комитет препоручује државама чланицама да предузму све одговарајуће мере како би се осигурало право свих категорија угрожених и маргинализованих група на образовање елиминацијом стереотипа и дискриминације, уклањањем препрека за приступ и спровођењем следећих мера:  
	(а)	Решавање стереотипа, посебно код аутохтоних група девојака и жена и припадника мањинских група, који њихов приступ образовању стављају под ризик и излажу их насиљу у школи и заједници, као и на путу од школе и из школе, посебно у удаљеним подручјима;  
	(б)	Решавање ниског социјално-економског статуса и услова за живот, посебно девојака и жена које припадају аутохтоним и мањинским групама, који представљају препреке за приступ образовању, посебно у светлу преференција мушкараца што се тиче школовања у ситуацијама недовољних финансијских средстава;
	(в)	У сарадњи са донаторским и хуманитарним агенцијама, постарати се, где је то неопходно, да се обезбеди адекватно пружање образовања и безбедност свих група девојчица и жена у неповољном положају; 
	(г)	Постарати се да примена обавезног правила облачења и забране специфичне одеће не ометају приступ инклузивном образовању, посебно мигрантима;
	(д)	Елиминисати све облике дискриминације девојчица и жена са инвалидитетом тако што ће се препознати и уклонити правне, физичке, социјалне, финансијске, комуникацијске и језичке баријере као и негативни ставови  у образовним институцијама и заједници;  
	(ђ)	Предузети неопходне мере како би се осигурало одсуство дискриминације девојчица и жена са инвалидитетом на свим нивоима образовања, пружајући инклузивно образовање у окружењу за учење које нуди адекватан смештај; 
	(е)	Обезбедити физичку приступачност образовних институција и спречити директоре да блокирају упис ученика са инвалидитетом, посебно девојчица и обезбедити да наставни планови и програми, наставни материјал и педагошке стратегије буду прилагођене јединственим потребама појединаца погођених различитим облицима инвалидитета; 
	(ж)	У складу са чланом 4. Конвенције, о привременим посебним мерама, успоставити подстицаје за привлачење и обуку наставника за специјално образовање за све нивое образовања; 
	(з)	Решавање дискриминације лезбијки, бисексуалних особа, трансродних особа, жена и девојчица и интерсексуалних особа тако што ће се осигурати да постоје политике којима се решавају препреке које ометају њихов приступ образовању.

		Приступ образовању током конфликтних ситуација и природних катастрофа 

47.	Још један фактор који ограничава приступ девојчица и жена образовању јесте потпуно затварање инфраструктура за пружање јавних услуга због оружаних сукоба, што доводи до одсуства пружања основних услуга за становништво. У подручјима погођеним сукобима, школе су затворене због несигурности, окупиране од стране државних и недржавних оружаних група или су уништене, што све омета приступ школи за девојчице. У својој општој препоруци бр. 30 (2013) о женама у превенцији сукоба, конфликтним ситуацијама и пост-конфликтним ситуацијама, Комитет је приметио да други фактори који спречавају приступ девојчица образовању укључују циљане нападе и претње њима и њиховим наставницима од стране недржавних актера, као и додатне обавезе и задаци код куће које оне морају да обављају.  
48.	Према Глобалној коалицији за заштиту образовања од напада од 2005. до 2012. године, образовне институције су коришћене у сукобима у најмање 24 државе на четири континента. Поред ризика од смрти или тешких повреда услед напада, ученици који похађају наставу у школама које су под окупацијом војника или оружаних снага могу бити изложени физичком или сексуалном злостављању, а девојчице су под већим ризиком него дечаци. Присуство наоружаних мушкараца често обесхрабрује породице за шаљу девојчице у школу из страха да ће постати жртве сексуалног насиља или бити изложене сексуалном узнемиравању. Из тог разлога они често удају своје ћерке још као мале, верујући да ће их тако заштитити. Свеукупно гледано, напади на образовање и коришћење школа и универзитета од стране војске или оружаних група имају несразмерно већи утицај и више дискриминишу девојчице и жене. 
49.	Жене и деца су најугроженије групе за време сваке природне катастрофе. Уништавање или употреба школа као заједничких склоништа за погођене породице имају озбиљне последице по приступ образовању, доводећи до губитка наставе у учионицама и до високог степена напуштања школе.  
50.	Комитет препоручује да, у случајевима сукоба и природних катастрофа, државе чланице спроводе следеће мере како би смањиле њихов утицај на приступ девојчица и жена образовању и како би заштитиле њихова права на образовање и безбедност: 
	(a)	Донети законе, ревидирати војну праксу и политику и увести обуку како би се забранило националним оружаним снагама и наоружаним групама да користе или заузимају школе, школске просторе или друге образовне установе на начин којим се крши међународно хуманитарно право о/или право на образовање према међународном праву за људска права; 
	(б)	Успоставити мере за заштиту студенткиња и наставница од физичког и сексуалног злостављања од стране државних и недржавних актера који заузимају образовне институције;
	(в)	Проценити и решити утицај оружаног сукоба на приступ девојчица и жена образовању; 
	(г)	Имајући на уму резолуцију Савета безбедности 1325 (2000) о женама и миру и безбедности и накнадне резолуције о женама, миру и безбедности, показати проактивну посвећеност предузимању мера неопходних за спречавање циљаних напада на образовне институције и заштиту девојчица и жена;
	(д)	Обезбедити значајно учешће жена у надгледању напада и развоју превентивних, заштитних мера и мера за успостављање мира, и обезбедити учешће жена, укључујући и оне из угрожених група, у њихов развој;
	(ђ)	Осмислити ефикасне, координисане, реконструктивне и брзе одговоре, укључујући и законске и незаконске мере одговорности како би се починиоци сматрали одговорним; 
	(е)	Систематски истражити и кривично гонити, у складу са међународним стандардима, оне појединце који су одговорни за наређивање, учествовање или преузимање командне одговорности за низ кршења међународних људских права, хуманитарног и кривичног права који представљају нападе на образовање;;
	(ж)	Обезбедити да, када се школе уништавају или користе као склониште за време природних катастрофа, приступ девојчица и жена школовању није непотребно ограничен;  
	(з)	Дати приоритет обнови школа погођених елементарним непогодама, посебно оних које служе девојкама и женама у неповољном положају; 
	(и)	Обезбедити да се све нове школске зграде придржавају прописаних грађевинских прописа који укључују отпорност на природне катастрофе и да се врше редовни прегледи постојећих школа.  

		Културолошке баријере

51.	Чак и тамо где постоји адекватно образовање и приступачност није ограничавајући фактор, упорност патријархалних система и културних норми и пракси заснованих на дим системима и традиционалним улогама везаним за девојчице и жене, може постати моћна препрека за уживање права на образовање девојчица и жена. 
52.	Када девојчице нису у школи, већа је вероватноћа да ће бити присиљене да се удају. Дискриминаторне и штетне праксе дечијих и/или присилних бракова, повезане са верским или културолошким праксама у неким друштвима, негативно утичу на право на образовање. Када девојчице не могу да заврше школовање због дечијег и/или присилног брака и трудноће, суочавају се са практичним препрекама, укључујући присилно напуштање школе, друштвене норме које ограничавају девојчице на кућу и стигму. Дечији брак такође доприноси повећаном ризику од насиља у породици, ризицима за репродуктивно здравље и ограничењима права на слободу кретања. Неуспевајући да сузбију дечије бракове, владе не испуњавају обавезу обезбеђивања приступа образовању девојчицама на равноправној основи с дечацима.  
53.	У неким регионима света, општеприсутна културолошка пракса сакаћења женских гениталија омета односно окончава образовање девојчица. Компликације након процедуре могу довести до тога да девојчице буду мање фокусиране у школи и да изостају из школе, што доводи до лошег радног учинка и на крају превременог завршавања школовања. У неким земљама, високи трошкови везани за ове процедуре такође утичу на способност родитеља да накнадно исплате трошкове школовања, што доводи до тога да девојчице напусте школу. Присилни брак након оваквих поступака, који се сматра иницијацијом у зрело доба, такође може довести до одустајања због трудноће или сконцентрисаности на обавезе у кући.  
54.	Сиромаштво, у комбинацији са културном праксом, захтева да деца преузимају на себе и плаћени и неплаћени рад. У извештају за 2015. годину о дечијем раду и образовању,[footnoteRef:8] Међународна организација рада (МОР) је назначила да 168 милиона деце узраста од 5 до 17 година обављају дечији рад. Девојчице су превише заступљене у економији пружања неге које укључују рад у својим или туђим домаћинствима и подносе двоструко већи терет посла унутар и изван куће, често са мало или нимало времена за школовање. За оне које успевају да комбинују школу и посао, учинак је тај који трпи, што доводи до одустајања од школе. У многим регионима, пракса дечијег рада је такође културолошки одређена, са децом која су укључена у рад код куће у одређеним периодима или у одређеним данима у недељи.  [8: 	 	МОР, Светски извештај о дечијем раду 2015: Стварање услова за пристојан рад младих људи (2015). ] 

55.	Комитет препоручује државама чланицама да предузму следеће мере за ублажавање утицаја културолошких и верских пракси на приступ девојчица и жена образовању: 
	(а)	Заштитити девојчице и жене од ускраћивања права на образовање на основу патријархалних, верских или културолошких норми и пракси, у складу са заједничком општом препоруком бр. 31 Комитета за елиминисање дискриминације жена /општим коментаром бр. 18 Комитета за права детета (2014) о штетним поступцима;  
	(б)	Омогућити дијалог са верским и традиционалним лидерима о вредностима образовања девојчица и важности решавања проблема пракси и обичаја који представљају препреке њиховом учешћу у свим нивоима образовања; 
	(в)	Осигурати да је минимална старосна граница за склапање брака, са или без родитељског пристанка, постављена на 18 година за девојчице, у складу са заједничком општом препоруком бр. 31 / општим коментаром бр. 18. 
	(г)	Интегрисати тему сакаћења женских гениталија у формално и неформално образовање, како би се о њему отворено расправљало, без стигме, како би се девојчицама и женама омогућило да добију тачне информације о штетним и погубним ефектима ове праксе, у складу са општом препоруком Комитета бр. 14 (1990) о обрезивању жена; 
	(д)	Обучити наставнике, помоћнике и омладинске раднике како да едукују девојчице о сакаћењу женских гениталија о подрже оне које су изложене ризику од подвргавања овим процедурама или које су већ подвргнуте тој процедури;
	(ђ)	Подстаћи верске и локалне лидере да се супротставе пракси сакаћења женских гениталија и да информишу и едукују своје заједнице о опасностима ове праксе; 
	(е)	Формулисати политике повратка и инклузивног образовања које ће омогућити трудницама, младим мајкама и венчаним девојчицама млађим од 18 година да остану или се врате у школу без одлагања и осигурају да се таква политика прослеђује свим образовним установама и администраторима, као и међу родитељима и у оквиру заједнице; 
	(ж)	Позабавити се праксама које могу ометати приступ образовању, као што је рецимо укључивање девојчица у неплаћени рад код куће; 
	(з)	Постарати се да сва деца, нарочито девојчице, испод минималног узраста за запошљавање, буду у школи током целокупног трајања школе, као и, где је то релевантно и у складу са релевантним међународним стандардима рада, у стручној или техничкој школи.  


	VIII.	Права кроз образовања 


56.	Права девојчица и жена у образовању односе се на обавезу владе да образовање буде прихватљиво.[footnoteRef:9] Прихватљивост се бави питањима облика (садржаја) и суштине (квалитета) образовања, који се примењују у школском окружењу, као и образовним садржајима и методама. Остваривање права у оквиру образовања изискује државне фондове, потребну инфраструктуру, подршку и материјал за студенте и наставнике. Такође је потребно да се девојчицама обезбеди једнак приступ истом квалитету образовања као и дечацима, у смислу квалитета наставника и садржаја и окружења у којем девојчице и жене имају прилику да остваре циљеве према њиховом самоодређењу и самоостварењу. Права у оквиру образовања, дакле, обухватају поштовање и промовисање људских права девојака и жена током циклуса образовања.  [9: 	 	Видети став 14. горе.] 

57.	Недостатак поштовања и достојанства које девојчице и жене доживљавају у образовним установама, у зависности од родног режима школе, одраз је ширег друштвеног уређења. Окружење у којем се не поштује достојанство девојчица и жена често је обележено укорењеним патријархалним идеологијама, праксама и структурама које обликују свакодневно искуство наставника и ученика. Као резултат изложености девојчица таквом окружењу, које може бити физичко, емоционално и сексуално злостављање, чак 10 или више година, ускраћена су им права у области образовања. Потребно је решити различите проблеме како би се осигурало да девојчице и жене, укључујући особље образовних институција, могу уживати једнакост у третману и могућностима.  

		Стратификација школа и знања (чланови 10 (а) и (б))  

58.	Уопштено говорећи, образовни системи су високо диференцирани у начинима на које се ученици разврставају, посебно у тренутку преласка из основног и средњег образовања у школе и/или токове у којима се наглашавају стручна или академска обука. У неким системима, када се студенти упишу, кретање између стручне или академске обуке представља изазов. Социјално-економски статус снажно утиче на смештање студената у различите врсте школа. Ученици са високим економским статусом чешће похађају академски оријентисане школе које нуде знања високог статуса која им пружају директан пут до високог образовања. Високо диференцирани образовни системи стога одржавају социјално-економске неједнакости почевши веома рано на почетку животног циклуса као и пре него што ученици заврше своје образовање и постану радна снага.  
59.	У таквом једном диференцираном образовном систему постоје и значајне разлике у материјалним ресурсима који се додељују школама да подрже реализацију наставних планова и програма, Школе у заједницама нижег социјално-економског статуса генерално су слабије опремљене како у погледу материјалних ресурса, тако и у погледу квалитета наставника у поређењу са онима са вишим социјално-економским статусом, где су ученици у бољој позицији  да имају користи од родитељских субвенција за накнаду недовољног јавног финансирања. 
60.	Између и у оквиру типова школа, ученици се разликују и на основу перцепције одговарајућих субјектиних опција за сваки пол. У академским школама, девојчице су често груписане у програме хуманистичких наука и недовољно су заступљене у науци, технологији, инжењерству и математици, док у стручним школама жене и девојчице доминирају у областима као што су храна и исхрана, козметика и клерикалне студије. Стратификација студената и знања у крајњој линији доводи до тога да девојчице буду увучене у оно што се друштвено сматра занимањем са ниским статусом. Таква стратификација има потенцијал за даље јачање у школама само за девојчице или само за дечаке, где се често нуде само предмети који се сматрају погодним за одређени пол. Као резултат тога, школе за девојчице не би понудила обуку за обраду дрвета, грађевинарство и изградњу. Олакшавање остваривања права девојчица и жена на исто квалитетно образовање као оно које се нуди мушкарцима и дечацима подразумева пружање читавог спектра академских и стручних предмета у школама, а не јачање сегрегације наставних планова и програма према полу. 
61.	Критична техничка и стручна област у којој су девојчице и жене недовољно заступљене јесу информационе и комуникационе технологије. Шездесет процената људи у свету, од којих су већина девојке и жене, немају право на приступ транформативној моћи интернета. Да би се превазишао дигитални јаз између мушкараца и жена у коришћењу нових технологија и да би се женама омогућио једнак приступ информацијама и могућностима запошљавања у тим индустријама, школе морају решити препреке које резултирају њиховим искључивањем. 
62.	Члан 10 (е) Конвенције предвиђа да државе чланице треба да осигурају да девојчице и жене имају исте могућности као и дечаци и мушкарци да активно учествују у спорту и физичком образовању. Међутим, на основу преовлађујућих стереотипа, позитивни резултати за оснаживање жена и родну равноправност у тој сфери ограничени су дискриминацијом у свим областима спорта и физичке активности. Сегрегација полова и даље постоји, а учешће жена у доношењу одлука је ограничено и на националном и на међународном нивоу. Поред тога, вредност која се даје женском спорту често је ниска, што доводи до неадекватне расподеле средстава за подршку њиховом учешћу, као и ниже накнаде за спортискиње. Медијско представљање жена у спорту такође утиче на преовлађујуће стереотипе. Насиље над женама, искоришћавање и узнемиравање у спорту такође одражавају традиционалну мушку доминацију у области спорта.  
63.	Комитет препоручује државама чланицама да предузму следеће мере како би осигурале да образовни системи омогућују једнаке могућности за оба пола и за слободан избор курсева учења и каријере: 
	(а)	Реформисати и стандардизовати, по потреби, образовни систем како би се осигурала равномерна расподела свих образовних ресурса у свим школама без обзира на локацију или становништво; 
	(б)	Уклонити идеолошке и структуралне препреке у школама за заједнички рад, посебно на средњем нивоу, укључујући и препреке као што су школски распореди који су уређени ткао да се у одређеном временском термину нуде само предмети који су одвојени по полу, што обавезује ученике да се групишу у одељења према полу и спречава интеракцију и дискусију између девојчица и дечака о тим предметима, као и ставови наставника који спречавају девојчице да доносе слободан избор у смислу избора предмета и могућности курса;  
	(в)	Опремити наставнике и предаваче да пружају савете о каријери за ученике и родитеље како би се позабавили и модификовали уочене перцепције о томе које су теме и каријере прикладне за сваки пол; 
	(г)	Увести мере за повећање учешћа жена и девојака у програмима науке, технологије, инжењерства и математике, на свим нивоима образовања, обезбеђивањем таквих посебних подстицаја као стипендија и усвајања привремених посебних мера, у складу са чланом 4. Конвенције и опште препоруке Комитета бр. 25 (2004) о привременим специјалним мерама; 
	(д)	Обезбедити да се у школама са једним полом нуди читав низ предмета, посебно у техничким и стручним областима, тако да девојчице имају прилику да учествују у областима у којима доминирају мушкарци, и обрнуто, како би се омогућиле шире могућности за каријеру; 
	(ђ)	Развити националне планове за информационе и комуникационе технологије или стратегије са специфичним циљевима за постизање равноправности полова у приступу информационом и комуникационим технологијама у школама и институцијама на терцијарном нивоу, подржаних посебним програмима који се могу имплементирати у школама и са буџетом потребним за њихово пружање и прикупљање правовремених података разврстаних по полу за праћење остваривања циљева;  
	(е)	Увести јасне законодавне и политичке мере како би се осигурало да, када девојчице и жене учествују у дисциплинама и активностима у образовним институцијама у којима доминирају мушкарци, оне буду заштићене од сексуалног узнемиравања и насиља; 
	(ж)	Обезбедити једнаке могућности у образовним установама за девојчице и жене да слободно бирају подручја физичке активности и спорта у којима желе да се ангажују и да уживају здравствене и психолошке бенефите таквог ангажмана; 
	(з)	Решити традиционалне стереотипе и обезбедити објекте који омогућавају учешће девојчица и жена у физичким активностима и спортовима у којима доминирају мушкарци, како у заједничким образовним установама тако и у женским образовним установама; 
	(и)	Увести позитивне акције, преференцијалног третмана или система квота, у областима спорта, културе и рекреације, у складу са општом препоруком бр. 25 и, када је то потребно, усмерити такве мере према девојкама и женама које су изложене вишеструким облицима дискриминације, укључујући жене на селу, у складу са општом препоруком бр. 34 (2016) о правима жена на селу. 

		Родна неједнакост, злостављање и сексуално насиље у школама 

64.	Родна неједнакост у образовању подразумева различит третман, при чему је један пол фаворизован или му се даје преференцијални приступ наградама од стране школског система, у смислу пажње, оцена, могућности и похвала, и блаже казне за недолично понашање. Родна неједнакост се такође манифестује у неједнаком приступу нематеријалном статусу и моћи у интеракцији између наставника и ученика. У образовном окружењу, на начин на који девојке доживљавају такву неједнакост утиче и неколико чинилаца, укључујући пол, социјално-економски статус, раса или етничка припадност или припадност мањинској групи, изглед и језички обрасци. 
65.	Још једна област у којој су девојчице и жене погођене негативним утицајем јесте сексуална политика повезана с њиховим учешћем у образовању. Сексуална политика у школама односи се на родне односе обележене неоправданим сексуалним призвуком, као што је сексуално узнемиравање девојака у школама или на путу до школе или из школе. Могу се суочити са сексуалним узнемиравањем и злостављањем од стране ученика, наставника и чланова заједнице, као и пристрасног третмана у школи. Сексуални напади и други облици родно заснованог насиља у школама значајно доприносе ниском самопоштовању, лошем образовном постигнућу и негативним дугорочним ефектима по здравље и благостање. Као резултат насиља, девојчице се држе ван школе, напуштају школу или не похађају школу. Насиље често почиње вербалним увредама у претећим гестовима које, када их не оспоре они који имају моћ, прате насилни поступци. 
66.	Девојчице из група у неповољном положају су изложене повећаном ризику од насиља у школи због вишеструких облика дискриминације са којима се суочавају, посебно на основу свог ХИВ статуса, касте, етничке припадности, расе и вере, што повећава ризик од злостављања и утичу на природу насиља са којим се суочавају. Девојчице са инвалидитетом суочавају се са дискриминацијом на основу свог пола и инвалидитета, док лезбијке, бисексуалне особе, трансродне и интерсексуалне особе трпе уједно и сексизам и хомофобију.  
67.	Упркос необузданом сексуалном узнемиравању и злостављању девојчица у образовним институцијама, као и томе да то представља кључну препреку њиховом праву на образовање и у оквиру образовања, те чињенице нису систематски укључене у образовну политику и програме. У многим случајевима не постоји строг механизам одговорности и, у школама, ова тема се игнорише или е на њу реагује тако што се окривљује жртва, док починиоци остају некажњени.   
68.	Сексуално злостављање девојака може резултирати нежељеним трудноћама, па је стога потребно упозорити девојчице, посебно током адолесценције на тај проблем и његове последице. Важан одговор на величину проблема код куће, у школи и заједници је успостављање обавезних наставних планова и програма прилагођених узрасту, на свим нивоима образовања, о свеобухватном сексуалном образовању, као и о сексуалном и репродуктивном здрављу и правима, одговорном сексуалном понашању, превенцији ране трудноће и превенцији полно преносивих инфекција, у складу са члановима 19 (ж) и 12. Конвенције, општом препоруком Комитета бр. 24 (1999) о женама и здрављу и општом препоруком бр. 35 (2017) о родно заснованом насиљу над женама, којом је ажурирана општа препорука бр. 19. Наставници би требало да буду посебно обучени за различите нивое узраста. У ситуацијама када је наставно особље претежно мушког пола, као што је то на нивоу средњих школа, требало би уложити напоре да се запосле, обуче учитељице које могу послужити као узор и учинити учионице сигурнијим и бољим местом за девојчице и младе жене.  
69.	Комитет препоручује државама чланицама да предузму следеће мере за сузбијање насиља над девојчицама и женама које се доводи у везу са образовним установама и школовањем, чиме се штити њихово право да се према њима поступа с поштовањем и достојанством: 
	(а)	Донети и спровести одговарајуће законе, политике и процедуре за забрану и борбу против насиља над девојкама и женама у образовним установама и око њих, укључујући вербално и емоционално злостављање, ухођење, сексуално узнемиравање и сексуално насиље, физичко насиље и искоришћавање; 
	(б)	Ангажовати, обучити и запослити више наставница у образовним установама у којима школско особље махом чине мушкарци; 
	(в)	Постарати се да девојчице и жене погођене насиљем у школама имају ефикасан приступ правди и правним лековима; 
	(г)	Одговорити на случајеве насиља над девојчицама и женама у образовним установама путем поверљивих и независних механизама извештавања, ефикасних истрага, кривичног гоњења где је то прикладно и адекватног кажњавања починилаца и пружањем услуга жртвама / преживелима; 
	(д)	Обезбедити да се сви случајеви насиља над девојкама и женама у образовним установама пријављују и евидентирају, да се проверава криминална евиденција школског особља пре његовог запошљавања и развијају и примењују кодекси понашања за све запослене у школи и ученике;  
	(ђ)	Усвојити националне планове деловања за решавање проблема насиља над девојчицама у вези са школом, укључујући смернице за школе и обавезну обуку наставника и ученика о стратегијама ране интервенције за решавање сексуалног узнемиравања и насиља над девојчицама;  
	(е)	Одредити владин механизам за спречавање и истраживање инцидената насиља у образовним институцијама и обезбедити адекватно јавно финансирање за решавање проблема; 
	(ж)	Пружити услуге подршке за девојчице које доживљавају насиље, као и саветовање, лечење, информисање о ХИВ-у/АИДС-у и правне лекове; 
	(з)	Развити и увести наставне планове и програме на свим нивоима образовања, прилагођене узрасту и засноване на доказима,  научно подржани који покривају свеобухватне информације о сексуалном и репродуктивном здрављу, одговорном сексуалном понашању, превенцији ране трудноће и полно преносивим инфекцијама.  

		Злостављање на интернету

70.	Још један облик злостављања који девојчице доживљавају јесте злостављање на интернету, при чему су информационе и комуникационе технологије и различите платформе друштвених медија средство кроз које их починитељи застрашују, прете или муче. Док су и дечаци и девојчице укључени у злостављање преко интернета, истраживања показују да су девојчице, посебно девојчице у адолесценцији, скоро двоструко више него дечаци склоне да буду жртве и починиоци. Виктимизација адолесценткиња на интернету има многе облике, укључујући називање имена, трачарења, претње, откривање поверљивих информација, слика и снимака, порнографске освете, сексуално узнемиравање и сексуални напади, често од стране странаца.  
71.	Злостављање на интернету има широк спектар ефеката на адолесценткиње, укључујући благе или екстремне емоционалне ефекте, осећај несигурности и уплашености, а у неким случајевима и помисао на самоубиство или самоубиство. 
72.	Комитет препоручује да, иако злостављање на интернету није увек укорењено у школском окружењу, државе чланице предузму следеће мере у школама како би заштитиле девојчице: 
	(а)	Упозорити родитеље на ширење феномена малтретирања преко интернета и на утицај који могу имати на девојчице; 
	(б)	Развити свеобухватне програме који ће информисати наставнике, ученике и родитеље о облицима које насиље на интернету може да добије и потенцијалним утицајима, и пруже савете и подршку ученицима који су жртве злостављања на интернету; 
	(в)	Успоставити политике које осигуравају да се технологије које су доступне у школама не користе у сврху злостављања на интернету и надгледају њихову имплементацију; 
	(г)	Успоставити вишеструке и лако доступне канале које ученици могу користити за пријављивање таквих инцидената успостављеним служби за саветовање међу вршњацима и наставницима, сигурних локација у школама и телефонских линија за анонимно пријављивање;  
	(д)	Информисати девојке о последицама ангажовања у злостављању на интернету по здравље и благостање жртава, као и санкцијама које се могу применити на починиоце; 
	(ђ)	Донети законе који дефинишу и кажњавају узнемиравање коришћењем информацијских и комуникацијских технологија и узнемиравање жена и девојака на интернету у свим његовим облицима.   

		Правично учешће жена у руководећим структурама 

73.	Равноправност полова видљива у образовним институцијама има негативна утицај на женско особље, посебно особље у системима средњег и високог образовања. Ови утицаји су најочигледнији у смислу њиховог ограниченог напредовања у струци и брзине преласка на положаје на којима се доносе одлуке. Иако се настава сматра женском професијом, постоји несразмерно ниска заступљеност жена на вишим и највишим руководећим позицијама на свим нивоима образовања, широм света.   
74.	Неколико фактора објашњавају недовољну заступљеност жена на руководећим положајима и позицијама одлучивања на свим нивоима образовања. Они укључују ограничен приступ образовању, посебно могућности за стицање високошколске сертификације за оне који предају на нижим нивоима, дискриминаторне праксе именовања и напредовања, породичне ставове, прекиде у каријери, културолошке стереотипе, отуђење од мушке културе умрежавања и покровитељства и континуирани отпор укључивању жена на руководеће позиције.[footnoteRef:10]  [10: 	 	Видети УНЕСКО документ, ED.99/HEP/WCHE/Vol. IV-12, Зборник радова Светске конференције о високом образовању у 21. веку: Визија и деловање (Париз 5–9. октобар 1998, vol. IV. Доступно на http://www.unesco.org/ulis/cgi-bin/ulis.pl?catno=117320&set=005A5
1B380_3_203&gp=1&lin=1&ll=1.] 

75.	Комитет препоручује државама чланицама да уведу следеће мере за отклањање родног јаза на руководећим позицијама на свим нивоима образовања како би се осигурала елиминација дискриминације са којом се жене суочавају у том погледу: 
	(а)	Повећати професионалну мобилност жена у високошколским установама тако што ће им се обезбедити грантови и/или стипендије како би им се омогућило да стекну напредна постдипломска звања и уведу подстицаје и планове да их задрже; 
	(б)	Јачати напоре да се повећа број жена на руководећим позицијама на свим нивоима образовања, посебно универзитетских професора у свим областима, кроз примену мера, укључујући привремене посебне мере у складу са чланом 4(1) Конвенције и општом препоруком бр. 25;  
	(в)	Прегледати поступке именовања и унапређења и уклонити све дискриминаторне одредбе које делују као препреке за равноправно учешће жена на руководећим позицијама у образовним институцијама и баве се дискриминаторном праксом приликом именовања и напредовања;  
	(г)	Бавити се превладавајућим организационим културама које су неповољне за мобилност жена у наставничкој професији;  
	(д)	Успоставити циљеве, у оквиру датог временског оквира, како би се осигурао паритет на радним местима у високом образовању, укључујући високе позиције, канцеларије професора, декана и продекана на универзитетима; 
	(ђ)	Успоставити политике и квоте за једнаку заступљеност жена у управљачким органима у високом образовању, као што су сенати и већа, као и у истраживачким телима.  


	IX.	Права кроз образовање


76.	Од 1985. године, неколико међународних конференција Уједињених нација фокусирало се на људска права, жене, социјална питања и одрживи развој и идентификовали бројне акције за промовисање родне равноправности и оснаживање жена. Многе конференције су истакле образовање као средство за постизање тих циљева и за побољшање положаја жена у друштву. Образовање пружа појединцима вештине да се прилагоде потребама промењених друштава и стога има вишеструки ефекат на то да жене могу да траже своја права у свим сферама, изван школе. Међутим, права жена кроз образовање су далеко од реализације.  
77.	Упркос регионалним неједнакостима, глобални подаци указују да више жена него мушкараца има високошколске сертификате и тако су високо квалификовани извор људског капитала. Међутим, мушкарци са нижим нивоима сертификације су фаворизовани за одређене послове и положаје у односу на жене са висим нивоима сертификације, што доприноси универзалном феномену хоризонталне и вертикалне сексуалне сегрегације тржишта рада. Сертификација стога не сноси исту друштвену вредност за жене и мушкарце. Чак и када оба пола имају једнак ниво образовања, мушкарцима се често даје преференцијални третман при запошљавању.[footnoteRef:11]  [11: 	 	Видети изјаву бившег члана Комитета Барбаре Бејли на округлом столу високог нивоа одржаном на крају педесет и пете седнице Комисије о статусу жена. Доступно на www.un.org/womenwatch/daw/csw/csw55/panels/HLRTA-Bailey-Barbara.pdf.] 

78.	Такви системски обрасци постају усидрени, посебно на тржишту рада, који делују на основу идеологије „мушкарац као хранитељ“, што доводи до тога да мушкарци заузимају доминантне положаје у најамном раду. Као резултат тога, у већини друштава, жене доживљавају нижи ниво запослености и виши ниво незапослености и сиромаштва, више су заступљене као раднице са скраћеним радним временом, зарађују мање од мушкараца, у просеку су несразмерно више заступљене у осетљивим подручјима рада и имају мање могућности за пристојне радне услове. Жене су недовољно заступљене на положајима одлучивања на свим нивоима друштвених и политичких институција и немају стварну личну аутономију. Иако је повећан приступ образовању унапредио живот жена и живот њихове деце, потенцијал за образовање, какав већ постоји, пребацивање укупне равнотеже моћи у економској, политичкој, и друштвеној сфери и прављење стратешке разлике у смислу оснаживања жена, се није догодило, захваљујући културолошким уверењима и праксама који репродукују усидрене родне идеологије, структуре и системе.   
79.	Тај устаљени образац повезан је са процесима родне социјализације који репродукују и подржавају родну поделу рада, којим се одређује шта је мушки посао, а шта женски, и који је заузврат повезан са јавном/приватном дихотомијом, систем у којем мушкарци доминирају у јавној сферу, а жене у приватној сфери. Резултат тога је да, уместо трансформативног, институционализовано школовање постаје инструмент државе за репродукцију родног поретка и одржавања мушке/женске, доминантне/подређене и јавне/приватне хијерархије.[footnoteRef:12]  [12: 	 	Ibid.] 

80.	Тренд се наставља на нивоу учешћа жена у политичким процесима и доношењу одлука, где, будући да су жене слабо заступљене, оне не могу ефикасно да утичу на политику која их се тиче. У 2017. је удео жена које су биле изабране или именоване на позиције у влади широм света био 1:4 у поређењу са мушкарцима. На нижим позицијама у парламенту, жене су заузимале положаје 23,4 процената укупног броја места, а на вишим позицијама 22,9 процената. Исти тренд је евидентиран када говоримо о заступљености жена као чланове и председника одбора у приватном и јавном сектору. Жене су и даље у великој мери маргинализоване у политичкој сфери и у управним одборима као резултат дискриминаторних закона, пракси, ставова и родних стереотипа. 
81.	Комитет препоручује да државе чланице предузму следеће мере како би се постигло равноправно учешће жена у друштвеним, економским и политичким процесима, као и на позицијама одлучивања у свим секторима: 
	(a)	Обучити наставнике како би усвојили конструктивне стратегије подучавања које ће девојчицама и женама пружити вештине критичког размишљања и осећај позитивног самопоштовања и поверења да равноправно учествују с мушкарцима на високим положајима и позицијама на којима се доносе одлуке у друштвеној, економској и политичкој сфери; 
	(б)	Прилагодити опције и садржај образовања девојчица и жена, посебно на вишим нивоима, како би се повећало њихово учешће у научним, техничким и менаџерским студијским програмима, а тиме и њиховим квалификацијама, како би се осигурао приступ радним местима на високом нивоу и доношењу одлука; позиција, посебно у професијама и радним местима у којима доминирају мушкарци;
	(в)	Јачање грађанског и националног образовања у школама и родно осетљивим програмима континуираног описмењавања одраслих чији је циљ повећање улоге жена и њихово учешће у породици и друштву; 
	(г)	Препознати важност оснаживања свих жена путем образовања и обуке у власти, јавној политици, економији, информационој и комуникационој технологији и науци како би се осигурало да оне развијају знање и вештине потребне за пуни допринос у свим сферама јавног живота; 
	(д)	Заштитити право жена на достојанствен рад оспоравајући укорењену хоризонталну сегрегацију тржишта рада где су мушкарци привилеговани и доминантно позиционирани у високопрофесионалним секторима на основу патроната а не заслуга;  
	(ђ)	Унапредити и проширити приступ жена информационо-комуникационим технологијама, укључујући алате е-управе, како би се омогућило политичко учешће и како би се промовисало укључивање у шире демократске процесе, уз истовремено побољшање прилагођености таквих технологија потребама жена, укључујући и оне маргинализоване жене; 
	(е)	Развити одговарајуће алате, вештине и програме обуке, у консултацији са женама, да их опреме и оспособе за учествују на руководећим позицијама и да предузму одговорност у јавном животу; 
	(ж)	Предузети све одговарајуће мере како би се уклониле предрасуде и родни стереотипи који представљају препреке женама за приступ и пуно учешће у социјалној, економској и политичкој сфери. 
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82.	Информације у претходним поглављима ове опште препоруке указују да, иако је дошло до одређеног напретка у остваривању права девојчица и жена на образовање, њихова права у сва три домена, на образовање, у оквиру образовања и кроз образовање – остају неостварена. Препоруке садржане у овом документу идентификују мерила за усвајање и реформу политике и законодавних оквира и финансијских и људских ресурса потребних за обезбеђивање и заштиту права девојчица и жена у та три домена. Ако је образовање у крајњој линији средство за лично, друштвено, економско и политичко оснаживање жена и средство за њихово обучавање да искористе прилику за директан допринос националним и регионалним развојним процесима, она пажња овим активностима није изборна већ обавезна. Трансформација система и структура може се остварити само тамо где постоји политичка воља. Државе чланице треба да се обавежу да испуне своје међународно обавезујуће дужности према споразумима ко што је Конвенција, као што је подржано општим препорукама Комитета, посебно општом препоруком бр. 28 (2010) о основним обавезама држава чланица према члану 2. Конвенције.  
83.	Комитет позива државе чланице да предузму следеће мере како би осигурале правовремену имплементацију и мониторинг препорука садржаних у овој општој препоруци како би се заштитило право девојчица и жена на приступ образовању и њиховим правима у оквиру и кроз образовање, а која су одређена у члану 10. Конвенције и повезана са другим члановима Конвенције и другим општим препорукама:  
	(а)	Обезбедити широку дистрибуцију општих препорука свим заинтересованим странама, укључујући све владине званичнике укључене у сектор образовања и пратеће секторе, наставнике на свим нивоима образовног система, студенте, родитеље, медије и релевантне националне и друштвене организације;
[bookmark: _GoBack]	(б)	Према потреби, превести документ на националне језике и на оне које користе етничке мањинске групе у државама чланицама; 
	(в)	Успоставити националну мултисекторску радну групу са представницима главних владиних сектора укључених у пружање образовања и образовних услуга и главних невладиних актера укључених у образовање да развију свеобухватну стратегију имплементације и мониторинга са јасним роковима, мерилима за мерење постигнутих исхода и појединцима који су задужени за надзор над одређеним димензијама стратегије;
	(г)	Постарати се да су доступни и приступачни одговарајући квантитативни и квалитативни скупови података како би се информисали о праћењу исхода и како би се дошло до најбољих резултата усклађивањем примене ове опште препоруке са захтевима из других међународних, регионалних и националних инструмената који се односе на права девојчица и жена на образовање, у оквиру образовања и кроз образовање, који су у складу са постојећим инструментом. 
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